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English

Description

This toolkit by Delock includes all the tools to install network cables: a cable
stripper, a crimping tool, a punch down tool and a network cable tester. In the
handy bag the set is safe to carry and quick to deploy.

Specification

» Network cable tester for RJ45 / RJ12 with removable remote unit

» Network cable tester with battery compartment for 1 x 9 V battery (not included)
 Punch down tool with cutting mechanism

« Cable stripper for twisted pair and coaxial cables

« Cable stripper adjustable for different cable diameters

* Crimping tool for RJ45 plugs

» Bag

» Bag dimensions (LxWxH): ca. 21.5 x 13.0 x 5.0 cm

System requirements
* 9-volt battery

Package content

» Network cable tester
* Punch down tool

« Cable stripper

* Crimping tool

» Bag

* User manual

Safety instructions
* Protect the product against moisture
* Protect the product against direct sunlight

Cable Tester Operation

The Cable Tester can test twisted pair cables and will identify wrong connections,
short circuit and open circuit.

Connect one end of a LAN cable into the RJ45 (or RJ11) port of the main unit,
and the other end into the removable remote unit of the tester. Turn the tester on
by switching to ON for normal speed or S for slow speed testing. The LEDs will
turn on sequentially as below:

Master Tester: 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Remote Tester: 1-2-3-4-5-6-7-8-G

If one wire has an open circuit, the light will not turn on.

-3-



English

If the wiring is disordered (e.g. wires 2 and 4 crossed), then the display will
change:

Master Tester: 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Remote Tester: 1-4-3-2-5-6-7-8-G

If two or more cables are short circuited, the corresponding LEDs won't light on
the remote unit while the main tester remains normal.

Support Delock
If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

You can find current product information on our homepage: www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change without
notice in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright

No part of this user manual may be reproduced, or transmitted for any purpose,
regardless in which way or by any means, electronically or mechanically, without
explicit written approval of Delock.

Edition: 10/2023
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E Deutsch

Systemvoraussetzungen
* 9-Volt-Blockbatterie

Packungsinhalt
 Netzwerk-Kabeltester
« Auflegewerkzeug

* Abisolierzange

« Crimpzange

« Tasche

« Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise
* Produkt vor Feuchtigkeit schitzen
* Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen

Bedienung Kabeltester

Mit dem Kabeltester kdnnen Twisted-Pair Kabel tiberprift und falsche
Verbindungen identifiziert werden, sowie Kurzschluss und offene Verbindungen.
SchlieRen Sie ein Ende eines Netzwerkkabels an den RJ45 (oder RJ11) Port
des Testers an, und das andere Ende an die abnehmbare Remote Einheit.
Schalten Sie das Testgerat auf ON fiir normale Testgeschwindigkeit oder auf S
fir langsame Testgeschwindigkeit. Die LEDs werden nacheinander durchlaufen:
Master Tester: 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Remote Tester: 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Wenn ein Draht nicht verbunden ist, leuchtet die LED nicht.

Wenn ein Draht Uber Kreuz verbunden ist (z. B. Adern 2 und 4), andert sich die
Anzeige:

Master Tester: 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Remote Tester: 1-4-3-2-5-6-7-8-G

Wenn zwei oder mehrere Adern kurzgeschlossen sind, leuchten die LEDs an der
Remote Einheit nicht, wahrend die LEDs an der Haupteinheit normal leuchten.



I] Francais

Configuration systéme requise
« Pile de 9 volts

Contenu de I'’emballage
« Testeur de cable réseau
« Outil a poingonner

* Pince a dénuder

« Outil de sertissage

* Sac

* Mode d’emploi

Instructions de sécurité
* Protéger le produit contre 'humidité
* Protéger le produit contre la lumiére directe du soleil

Fonctionnement du testeur de cable

Le testeur de cable permet de tester des cables a paires torsadées et d'identifier
les mauvais branchements, les court-circuits et les circuits ouverts.

Branchez une extrémité d'un cable LAN sur le port RJ45 (ou RJ11) de I'unité
principale, et I'autre extrémité dans I'unité distante amovible du testeur. Allumez
le testeur en mettant le commutateur sur ON pour la vitesse normale ou sur S
pour les tests a vitesse lente. Les LED s'allument de fagon séquentielle comme
ci-dessous :

Testeur maitre (Master) : 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Testeur distant (Remote) : 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Si un fil présente un circuit ouvert, le voyant ne s'allume pas.

Si le cablage est désordonné (par exemple les fils 2 et 4 qui se croisent), alors
I'affichage va changer :

Testeur maitre (Master) : 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Testeur distant (Remote) : 1-4-3-2-5-6-7-8-G

Si deux ou plusieurs cables sont en court-circuit, les LED correspondantes ne
s'allument pas sur l'unité distante tandis que le testeur principal reste normal.



: Espafiol

Requisitos del sistema
« Bateria de 9 voltios

Contenido del paquete

» Comprobador de cables de red
» Herramienta de impacto

* Pelacables

* Herramientade engaste

* Bolso

* Manual del usuario

Instrucciones de seguridad
* Proteja el producto contra el polvo
* Proteja el producto contra la luz solar directa

Funcionamiento del comprobador de cables

El comprobador de cables puede comprobar cables de par trenzado e identificar
conexiones erroneas, cortocircuitos y circuitos abiertos.

Conecte un extremo de un cable LAN al puerto RJ45 (o RJ11) de la unidad
principal y el otro extremo a la unidad remoto extraible del comprobador. Active
el comprobador colocandolo en la posicion ACTIVADO para comprobacion de
velocidad normal o en la posicion S para comprobacion de velocidad lenta. Los
LED se encenderan secuencialmente como se muestra a continuacion:
Comprobador maestro (Master): 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Comprobador remoto (Remote): 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Si no hay ningun cable en circuito abierto, la luz no se encendera.

Si el cableado esta desordenado (por ejemplo, los cables 2 y 4 estan cruzados)
la visualizacién cambiara:

Comprobador maestro (Master): 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Comprobador remoto (Remote): 1-4-3-2-5-6-7-8-G

Si hay dos o0 mas cables cortocircuitados, los LED correspondientes no

se iluminaran en la unidad remota, mientras que el comprobador principal
permanecera en estado normal.
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: Ceské

Systémové pozadavky
* 9-voltova baterie

Obsah baleni

« Sitovy kabelovy testr
» Zatezovy nastroj

* Krimpovaci kleste

» Krimpovaci nastroj

* Taska

» Uzivatelska pfirucka

Bezpecnostni pokyny
* Chrarite produkt pred vihkosti
« Chrarite produkt pfed pfimym slune¢nim svétlem

Provoz kabelového testru

Kabelovy testr mize testovat kroucené kabely a bude identifikovat $patné
spojeni, zkrat a preruseni kabelu.

Pfipojte jeden konec LAN kabelu do portu RJ45 (nebo RJ11) hlavni jednotky,

a druhy konec do odnimatelné jednotky testru. Zapnéte testr vypina¢em do
polohy ON pro normalni rychlost nebo S pro pomalou rychlost testovani. LED se
postupné rozsviti jak je uvedeno nizZe:

Master testr: 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Vzdaleny tester (Remote): 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Jestlize je jeden drat pferusen, tak se LED nerozsviti.

Jestlize jsou draty spfehazené (napf. zaménén drat 2 a 4), pak se na displeji
zméni:

Master testr: 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Vzdaleny tester (Remote): 1-4-3-2-5-6-7-8-G

Jestlize dva nebo vice kabelu jsou ve zkratu nebudou odpovidajici LED svitit na
vzdalené jednotce, zatimco hlavni testr zlistava normaini.



i poisk

Wymagania systemowe
« Bateria 9 woltowa

Zawartosc¢ opakowania

« Tester przewodow sieciowych

* Narzedzie do osadzania przewodow
« Narzedzie do $ciggania izolacji

« Narzedzie do zagniatania

» Worek

* Instrukcja obstugi

Instrukcje bezpieczenstwa
« Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig
* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed bezposrednim $wiattem stonecznym

Obstuga testera przewodow

Ten tester przewodow moze testowac skretki i bedzie identyfikowa¢ btedne
potaczenia, zwarcia i przerwania.

Podtgcz jeden koniec przewodu sieciowego LAN do gniazda RJ45 (lub RJ11)
w module gtéwnym, a drugi koniec do odtgczalnego modutu zdalnego testera.
Wiacz tester poprzez ustawienie przetgcznika w pozycji WE. w przypadku
testowania z typowg predkoscig lub S w przypadku testowania z niskg
predkoscig. Kontroli LED zaczng zapalac¢ sie kolejno w sposéb nastepujacy:
Tester gtéwny (Master): 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Tester zdalny (Remote): 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Jezeli w jednej z zyt wystepuje przerwanie, kontrolka nie zapali sie.

Jezeli okablowanie jest wykonane w niewtasciwej kolejnosci (np. zyty 2 i 4 sg
zamienione miejscami), wtedy sposéb wyswietlania ulegnie zmianie:

Tester gtéwny (Master): 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Tester zdalny (Remote): 1-4-3-2-5-6-7-8-G

Jezeli co najmniej w dwoch przewodach wystepuje przerwanie, odpowiadajace
im kontroli LED nie zapalg si¢ w module zdalnym, a z kolei tester gtéwny bedzie
dziata¢ normalnie.



I] Italiano

Requisiti di sistema
« Batteria da 9 volt

Contenuto della confezione
« Tester cavo di rete

* Inseritore

« Spellacavi

» Strumento di crimpatura

« Custodia

* Manuale utente

Istruzioni per la sicurezza
« Proteggere il prodotto dall'umidita
* Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta

Tester Funzionamento Cavo

Il Tester del Cavo riesce a testare cavi con doppini intrecciati e identificare le
connessioni sbagliate, corto circuito e circuito aperto.

Collegare un'estremita di un cavo LAN alla porta RJ45 (o RJ11) dell'unita
principale e I'altra estremita nell'unita remota removibile del tester. Accendere il
tester premendo ON per la velocita normale o S per rallentare la velocita del test.
| LED si accendono in sequenza, come di seguito:

Master Tester: 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Tester Remoto: 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Se un filo presenta un circuito aperto, la luce non si accende.

Se il cablaggio & disordinato (ad esempio cavi 2 e 4 incrociati), allora il display
passera a:

Master Tester: 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Tester Remoto : 1-4-3-2-5-6-7-8-G

Se due o piu cavi sono in corto circuito, i LED corrispondenti non si accendono
sull'unita remota, mentre il tester principale rimane normale.
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-I Svenska

Systemkrav
* 9 volts batteri

Paketets innehall

» Natverkskabeltestare
* Kroneverktyg

» Kabelskalare

* Pressverktyg

» Pase

* Bruksanvisning

Sékerhetsinstruktioner
* Skydda produkten mot fukt
« Skydda produkten mot direkt solljus

Anvanda kabeltestaren

Kabeltestaren kan testa tvinnande parkablar och identifiera felaktiga anslutningar,
kortslutningar och éppna kretsar.

Anslut ena delen av en LAN-kabel till RJ45-porten (eller RJ11) pa huvudenheten
och den andra delen till den testarens avtagbara fjarrenhet. Sla pa testverktyget
genom att vaxla till laget Pa for normal hastighet eller S for testning av langsam
hastighet. LED-lamporna tands i efterféljande ordning:

Mastertest (Master): 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Fjarrtest (Remote): 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Lampan tands inte om en ledning har en &ppen krets.

Om kabeldragningen ar oordnad (t.ex. ledning 2 och 4 &r korsad) andras
displayen:

Mastertest (Master): 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Fjarrtest (Remote): 1-4-3-2-5-6-7-8-G

Om tva eller fler kablar &r kortslutna tdnds inte motsvarande LED-lampor pa
fjarrenheten medan huvudtestet forblir normailt.
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I] Romana

Cerinte de sistem
« Baterie de 9 volti

Pachetul contine

« Tester cablu de retea

» Unealta pentru perforare
« Cleste dezizolat

* Dispozitiv de indoit

* Punga

» Manual de utilizare

Instructiuni de siguranta
* Protejati produsul impotriva umiditatji
* Protejati produsul impotriva luminii directe a soarelui

Functionarea testerului de cablu

Testerul de cablu poate testa cablurile torsadate si va identifica conexiunile
gresite, scurtcircuitul si circuitul deschis.

Conectati un capat al cablului LAN in portul RJ45 (sau RJ11) al unitatii principale,
iar celalalt capat in unitatea detasabila a dispozitivului de testare. Porniti testerul
prin comutarea la ON (Pornit) pentru viteza normala sau S pentru testarea lenta a
vitezei. LED-urile se vor aprinde secvential dupa cum urmeaza:

Master Tester: 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Tester la distanta: 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Daca un fir are un circuit deschis, lumina nu se va aprinde.

Daca cablajul este dezordonat (de exemplu, firele 2 si 4 sunt incrucisate), afisajul
se va schimba:

Master Tester: 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Tester la distanta: 1-4-3-2-5-6-7-8-G

Daca doua sau mai multe cabluri sunt scurtcircuitate, LED-urile corespunzatoare
nu se aprind pe unitatea externa, in timp ce testerul principal ramane normal.
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: Magyar

Rendszerkévetelmények
* 9 voltos elem

A csomag tartalma

» Halozati kabelteszter

* Lyukaszt6 halézati eszkdz
» Kébelcsupaszitd

* Krimpel6 fogo

* Tart6 zsak

* Hasznalati utasitas

Biztonsagi 6vintézkedések
+ Ovja a termeket a nedvessegtol.
* Ovja a terméket a kdzvetlen napsugarzastol.

A kabelteszter hasznalata

A kabelteszter csavart érparas kabelek tesztelésére alkalmas, és a hibas
csatlakozasokat, rovidzarlatokat, illetve nyitott aramkoéréket azonositja.
Csatlakoztassa egy LAN-kabel egyik végét a f6 egység RJ45 (vagy RJ11)
csatlakozoportjaba, a masik végét pedig a teszter eltavolithato tavoli egységébe.
Kapcsolja be a tesztert. Normal sebességhez allitsa Bekapcsolt helyzetbe, lassu
teszteléshez pedig S helyzetbe. Ezt kdvetéen egymas utan bekapcsolnak a LED-
jelz6lampak az alabbiak szerint:

F& teszter (Master): 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Tavoli teszter (Remote): 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Ha egy vezeték nyitott aramkdrrel rendelkezik, a jelz6fény nem fog vilagitani.

Ha a vezetékek rendezetlenek (pl. a 2. és a 4. vezeték keresztezi egymast), a
kijelzés megvaltozik:

F& teszter (Master): 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Tavoli teszter (Remote): 1-4-3-2-5-6-7-8-G

Ha kettd vagy tobb kabel révidzarlatos, az adott kabelekhez tartozé LED-lampak
nem fognak vilagitani a tavoli egységen, a f6 teszter azonban normal médon fog
mikodni.
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-ﬂ Hrvatski

Preduvjeti sustava
* 9-voltna baterija

Sadrzaj pakiranja

« Uredaj za ispitivanje mreznih kabela
« Alat za utiskivanje

« KlijeSta za skidanje izolacije

* Alat za stiskanje

« Torbica

« Korisnicki priruénik

Sigurnosne upute
« Zastitite proizvod od vlage
« Zastitite proizvod od izravne sunceve svjetlosti

Rad s uredajem za ispitivanje kabela

Uredaj za ispitivanje kabela mozZe ispitivati parice i prepoznati pogresSne spojeve,
kratke spojeve i prekide kruga.

Spojite jedan kraj LAN kabela u RJ45 (ili RJ11) priklju¢ak glavne jedinice, a
drugi kraj u skidljivu prijenosnu jedinicu uredaja za ispitivanje. Ukljucite alat

za ispitivanje tako da ga prebacite na ON za normalnu brzinu ili S za sporo
ispitivanje. LED indikatori ¢e se ukljugivati redom na dolje prikazani nacin:
Glavni uredaj za ispitivanje (Master): 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Prijenosni uredaj za ispitivanje (Remote): 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Ako jedan vodi€ u prekidu, svjetlo se nece ukljuditi.

Ako su instalacije neuredene (npr. vodici 2 i 4 su krizani) zaslon ¢e se promijeniti:
Glavni uredaj za ispitivanje (Master): 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Prijenosni uredaj za ispitivanje (Remote): 1-4-3-2-5-6-7-8-G

Ako su dva ili viSe kabela u kratkom spoju, odgovaraju¢i LED indikatori ne¢e
svijetliti na daljinskoj jedinici dok ¢e glavni ispitiva¢ ostati u normalnom stanju.
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eAANVIKA

ATTQITAOEIG CUCTANATOG
» Mmatapia 9-volt

MNepiexépeva cuokevaaiog

* ZUoKeun eAEyXOoU KOAWDiwV

» EpyaAeio ouvdeang KaAwdiwv
* ATToyUpvVWTAG KaAwdiwv

* Névoa

* OnKkn

* Eyxeipidio xpnotn

Odnyieg ao@daAeiag
* MNpooTaTeloTe TO TTPOIGV aTTd TNV Uypacia
* MpooTateloTe TO TPOIdV atrd TNV Auean NAIOKR akTivoBoAia

AsiToupyia ouokeung eEAéyxou KaAwdiwv

H ouokeun eAéyxou kaAwdiwv pTTopei va eAEyxel ouveaTpappéva Cedyn Kai Ba
avayvwpidel TIg AavBaouéveg GUVBETEIG, Ta BPaXUKUKAWUATA KOl TO AVOIKTE
KUKAWOTA.

>uvdEéoTe To €va Akpo Tou kaAwdiou LAN atn B0pa RJ45 () RJ11) oTnv KevTpIkn
povada kal To GAAo GKPO OTNV apalipoUPEVN OTTOMAKPUOUEVN HOVAda TNG
OUOKEUNG eA€yxou. EvepyoTroInaTe Tn GUOKEUN EAEYXOU YUPVWVTAG TO SIOKOTITN
aT1o ON yia éAeyx0 O€ KAVOVIKH TaxUTnTa Kail GTo S yia EAeyX0 o€ XaunAn
TaxutnTa. O1 Auyvieg LED Ba avayouv diadoxIkd Pe TOV TPOTTO TTOU aKOAOUBEI:
Kupia ouokeun eAéyxou (Master): 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Atropakpuopévn ouokeuni eAéyxou (Remote): 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Edv éva kaAwdio €xel avolkTé KUKAwWa, n Auyvia dev Ba avayel.

Edv n kaAwdiwan dev gival oTn owaoTr didtagn (1r.X. Ta KaAwdia 2 Kai 4
SiaoTaupwvovTal), TOTE N €vOEIEn aTnv 086vn Ba aAAGEEr:

Kupia ouokeun eAéyxou (Master): 1-2-3-4-5-6-7-8-G

Atropakpuopévn ouokeuni eAéyxou (Remote): 1-4-3-2-5-6-7-8-G

Edv 800 i TrepioaoTepa KaAWSIa £XOUV BPayUKUKAWBEI, o avTioTolxeg Auxvieg
LED dev Ba avawouv oTnv aTTOUaKPUOUEVN pHovada evoow n KUPIO CUCKEUN
€AEYXOU TTAPAUEVEI KAVOVIKK.
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Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU) and

RoHS directive (2011/65/EU+2015/863+2017/2102), which were released by the
EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_86105/merkmale.html

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive, which became
effective as European law on February 13th 2003, resulted in an all out change
in the disposal of disused electro devices. The primarily purpose of this directive
is the avoidance of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste. The WEEE-logo
on the device and the package indicates that the device should not be disposed
in the normal household garbage. You are responsible for taking the disused
electrical and electronical devices to a respective collecting point. A separated
collection and reasonable recycling of your electrical waste helps handling the
natural resources more economical. Furthermore recycling of electrical waste is
a contribution to keep the environment and thus also the health of men. Further
information about disposal of electrical and electronical waste, recycling and

the collection points are available in local organizations, waste management
enterprises, in specialized trade and the producer of the device.
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